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IN THE CIRCUIT COURT 

OF THE NINTH JUDICIAL CIRCUIT, 

ORANGE COUNTY, FLORIDA 

 

PROBATE DIVISION/遗嘱认证部 

 

IN RE:  GUARDIAN ADVOCACY OF 

回复：以下人员的监护托管权 

 

________________________________, 

 

Case No.:案件编号：________________________. 

 

 

INITIAL PLAN OF GUARDIAN ADVOCATE OF THE PERSON  
FORM J – 1 

人身监护托管人初始计划  
表 J - 1 

 

 ____________________________________________________________, the Guardian 

Advocate of the person of ______________________________________________________ 

(the person with a developmental disability), who presently resides at 

_____________________________________________________________________________, 

submits the following plan as the Initial Guardian Advocate Report of this Guardian:  

 ____________________________________________________________________，系 

______________________________________________________（发育障碍人士）的人身监

护托管人，目前居住在________________________________________________________，

现提交以下计划，作为本监护人的《监护托管人初始报告》：  

 1.   During the period beginning __________________________________________, 

and ending _________________________________________________, the Guardian Advocate 

proposes the following plan for the benefit of the person with a developmental disability, which 

is based upon the Order Appointing a Guardian Advocate:   

                      自 ___________________________________________________________起至 

_________________________________________________止，本监护托管人按照《监护托

管人任命法令》的规定，为了发育障碍人士的福利而制定了以下计划：   

a.   Medical, mental or personal care services to be provided for the welfare of 

the Ward:   
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            为了受监护人的福祉将为其提供的医疗、心理或个人护理服务：   

 

 

 

 

b.   Social and personal services to be provided for the welfare of the Ward:   

            为了受监护人的福祉将为其提供的社交和个人服务：   

 

 

 

 

c.   Place and kind of residential setting best suited for the needs of the Ward:   

            提供最能满足受监护人需求的居住环境：   

 

 

 

 

d.   Description of health and accident insurance and any other private or 

governmental benefits to which the Ward may be entitled to meet any part 

of the costs of medical, mental health or related services provided to the 

Ward:   

            描述受监护人可能有权获得的任何医疗和事故保险，及任何私营或政

府福利，从而抵消受监护人接受的医疗、心理健康或相关服务的部分

成本：   
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e.  Physical and mental examinations necessary to determine the Ward’s 

medical and mental health treatment needs, including names of those who 

will provide examinations and approximate dates for examinations:   

            用以确定受监护人医疗和心理健康治疗需求而必须进行的生理和心理

检查，包括提供检查的人员姓名和检查大概日期： 

 

 

 

 

 2. The Guardian Advocate attests that:   

The Guardian Advocate has consulted with the Ward and, to the extent 

reasonable, honored the Ward’s wishes consistent with the rights retained 

by the Ward under the plan.   

                         监护托管人证明：   

监护托管人已经咨询过受监护人的意见，并在合理的范围内按照本计

划中受监护人留存的权利，尊重受监护人的意愿。   

 

 

3.   To the maximum extent reasonable, the plan is in accordance with the wishes of 

the Ward.   

            本计划将尽最大可能符合受监护人的意愿。   

 

4. This Initial Plan does not restrict the physical liberty of the Ward more than is 

reasonably necessary to protect the Ward or others from serious physical injury, illness or 

disease and provides the Ward with medical care and mental health treatment for the Ward’s 

physical and mental health.   

         《初始计划》在合理必要的范围内，给予受监护人以人身自由，以保护受监

护人或他人不受严重生理伤害、疾病或病痛的影响，并为受监护人的身心健康提供医疗护

理和心理健康治疗。   
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Under penalties of perjury, I declare that I have read the foregoing, and the facts alleged 

are true to the best of my knowledge and belief.   

根据伪证惩罚的规定，本人现声明本人已经阅读上述全部内容，并根据本人所知和

所信，上述事实均真实有效。   

 

Signed on ________________________ 

签字日期：______________________  

  

 

       ______________________________ 

       Guardian Advocate 

       监护托管人 

 


